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A warm welcome to a culinary tour of Gelsenkirchen!  

Gelsenkirchen is a city that takes pride in its history whilst boldly breaking new 
ground, a fact that is also re�ected in the city�s delicious cuisine. 

This food guide is your personal guide to the most delightful places our city has 
 to offer. Embark on a journey as varied as Gelsenkirchen itself: 

Living tradition � stop off at rustic Ruhr Valley pubs where beer is still served with  
a story.  

Family warmth � experience hospitality in cosy family restaurants that have stood  
for quality for generations.  

Modern zeitgeist � let yourself be surprised by young,  
international cuisine that mixes global trends with local 
down-to-earthness.  

We invite you to experience Gelsenkirchen’s hospitality 
�rst-hand. Bon appØtit and enjoy your personal discovery 
tour! 

We�d be delighted to receive feedback on the Gastro 
Guide at gastro@gelsenkirchen.de. 



RESTAURANTS

Gelsenkirchen ist eine vielfältige und internationale Stadt. Dies spiegelt 
sich auch in der kulinarischen Landschaft wider: Ob klassische deutsche 
Küche oder Spezialitäten aus der ganzen Welt � hier kommen garantiert 
alle auf ihre kulinarischen Kosten. 

Die Restaurants, die wir Ihnen hier vorstellen, sind nur ein Ausschnitt aus 
dem gastronomischen Angebot der Stadt. Sie werden in Gelsenkirchen 
überall gutes Essen entdecken. Lassen Sie es sich schmecken!
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Portugal in Gelsenkirchen: bodenständige, handgemachte  
Spezialitäten von der iberischen Halbinsel wie Grünkohleintopf 
oder gegrillte Sardinen. Und zum Nachtisch cremige Pudding-
Pastetchen � Pasteis de Nata. Dazu familiärer Service und gemüt-
liches Restaurant-Ambiente der ebenfalls bodenständigen Art. 
Entspannt und lecker. 
 
Portugal in Gelsenkirchen: down-to-earth, hand-made specialities 
from the Iberian Peninsula, such as kale stew and grilled sardines. 
And for dessert, creamy blancmange pastries � Pasteis de Nata. 
Add to that friendly service and a warm restaurant ambience,  
likewise of the down-to-earth kind. Cosy and tasty.

RESTAURANT  
ALTSTADT Bei Gil

Hauptstraße 72 
45879 Gelsenkirchen 
T 0209 148 73 02 
  
Hauptgerichte zwischen 
10,00   und 30,00   
 
Auch zum Mitnehmen 
 
in der Umgebung 
 
@bei_gil_gelsenkirchen

Pica Pau 
Gegrillte Schweine�eischstücke mit Meersalz 
  
 
Francezinha nach Chef Art 
Dazu ein portugiesisches Super Bock (Bier) 
 
Knoblauch-Gambas 
Mit Gils Spezialsauce
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Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Sie finden  
     uns hier

Ein Blick auf die Kar te:



Gutbürgerliches Restaurant mit Biergarten im Süden von Gelsen-
kirchen. Hier erwartet die Gäste eine gemütliche Atmosphäre mit 
familiärem Charakter. Die Speisekarte bietet herzhafte Gerichte in 
großzügigen Portionen � von klassischen Schnitzel-Variationen 
über deftige Braten bis zu saisonalen Spezialitäten. Dazu natür-
lich ein frisch gezapftes Pils. Hier tri�t man sich zum entspann-
ten, geselligen Beisammensein. 
 
A traditional restaurant with a beer garden in the south of Gelsen-
kirchen. Guests can expect a cosy atmosphere with a family feel. 
The menu offers hearty dishes in generous portions � from classic 
schnitzel variations and hearty roasts to seasonal specialities. 
And, of course, a freshly tapped Pilsner. This is the place to meet 
for a relaxed, convivial get-together.

RESTAURANT  
ROTTHAUSEN Bei Onkel Hans

Karl-Meyer-Str. 53 
45884 Gelsenkirchen 
T 0209 13 77 98 
MMartinik@t-online.de 
 
Hauptgerichte zwischen 
12,90   und 34,00   
 
Auch zum Mitnehmen 
 
in der Umgebung 
 
www.bei-onkel-hans.de

Schnitzel Fräulein Maria 
Schweineschnitzel paniert mit P�rsichen, Sauce Hollandaise 
und Käse überbacken, dazu Kroketten und gemischter Salat 
 
Gegrilltes Lachs�let an Blattspinat 
Mit einer leichten Meerrettich-Sauce und Salzkarto�eln 
 
Filettopf Sonntagsglück 
Rinder�let, Rumpsteak, Schweine�let und Rückensteak mit  
frischen Champignons in Pilzrahmsauce, Bratkarto�eln, Salat 

Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Sie finden  
     uns hier
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Ein Blick auf die Kar te:



Mitten im Stadtteil Bismarck liegt die Pizzeria Bella Italia.  
Viele der Stammkunden loben die Pizzen hier in höchsten Tönen. 
Klassische Pasta, Fisch und Antipasti werden �ankiert von belieb-
ten Schnitzel-Varianten und Gegrilltem. Im Gastraum leuchten 
Trikots von Schalke-Spielern von den Wänden und hinter dem 
Haus an der geschäftigen Bismarckstraße wartet ein urig-gemüt-
licher Biergarten, in dem man auch sehr gut italienische Weine 
trinken kann.   
The Pizzeria Bella Italia is located in the centre of the Bismarck 
district of Gelsenkirchen. Many of the regulars sing the praises of 
the pizzas here in the most exalted tones. Alongside classic 
pasta, fish and antipasti there are also popular schnitzel variants 
and grilled dishes. On the walls of the main room are shirts of 
Schalke players and awaiting you behind the building on the busy 
Bismarckstraße is a cosy beer garden, where you can also drink 
some good Italian wines. 

RESTAURANT  
BISMARCK Bella Italia

Tagliatelle Bella Italia 
Grüne Bandnudeln in Tomatensauce mit Auberginen, Kapern  
und Oliven 
 
Pizza Bismarck 
Mit Kochschinken, Salami, Zwiebeln, Champignons und Oliven 
 
Filetto Quattro Formaggi 
Filetsteak mit vier verschiedenen Käsesorten in einer Sahnesauce
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Bismarckstraße 185 
45889 Gelsenkirchen 
T 0209 852 39 
bella-italia60@web.de 
 
Hauptgerichte zwischen 
5,50   und 29,90   
 
Vegane Gerichte 
 
Außenterrasse 
 
Auch zum Mitnehmen 
 
in der Umgebung 
 
www.restaurante- 
bella-italia.de/

7

Ein Blick auf die Kar te:

Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Sie finden  
     uns hier
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Populäre Frühstücks-Location, CafØ und Restaurant gleicherma-
ßen. Ka�ee-Variationen, schöne Weine, Whiskey, Cocktails und 
Longdrinks warten ebenfalls. Die Küche bietet mediterrane 
Pasta, Fleisch- und Fischgerichte, modern interpretiert und  
attraktiv angerichtet. Das Ambiente ist ein schicker Hingucker, 
der eine mondän-urbane Atmosphäre scha�t � sehr gut geeignet 
für schicke Sel�es.  
Popular breakfast venue, cafØ and restaurant in equal measure. 
Coffee variations, fine wines, whisky, cocktails and long drinks 
also await. The kitchen offers Mediterranean pasta, meat and fish 
dishes, with a modern interpretation and attractive presentation. 
The ambience is a chic eye-catcher, which creates a swanky urban 
atmosphere � ideal for great selfies.

RESTAURANT  
BUER BUERNO

Pinsa Vegetarisch 
Tomatensauce, gemischtes Gemüse, Mozzarella 
 
Tagliatelle con Polla e Funghi 
Hähnchen�let, Champignons, Parmesansauce 
 
Rinder�letsalat 
Frische Salate, Oliven, Bü�elmozzarella, Rinder�let
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Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Sie finden  
     uns hier

Sankt-Urbanus- 
Kirchplatz 1 
45894 Gelsenkirchen 
T 0209 36 69 73 26 
info@buerno.de 
 
Hauptgerichte zwischen 
10,90   und 28,90   
 
Vegane Gerichte 
 
Außenterrasse 
 
in der Umgebung/ 
Parkhäuser 
 
www.buerno.de 

Ein Blick auf die Kar te:
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Das Celona ist ein beliebter Tre�punkt mitten in der Gelsenkirche-
ner City. Der Tag startet mit üppigen Frühstücksvariationen, ge-
folgt von Klassikern wie Pizza, �Börgern�, Wraps und abendlichen 
spanisch inspirierten Tapas. Die großzügige Außenterrasse sorgt 
für Freiluft-City-Feeling, die Bar am Abend mit Cocktail-Ever-
greens wie Caipirinha oder Piæa�Colada für den geselligen  
Tagesausklang. Bewährte �Celona�-Qualität eben.  
Celona is a popular meeting place in the heart of Gelsenkirchen 
city centre. The day starts with sumptuous breakfast options,  
followed by classics such as pizza, �Börger�, wraps and Spanish- 
inspired tapas in the evening. The spacious outdoor terrace provi-
des an open-air city feeling, while the bar offers classic cocktails 
such as caipirinha and piæa colada in the evening for a convivial 
end to the day. Proven �Celona� quality, in other words. 

RESTAURANT  
ALTSTADT CafØ & Bar Celona

Rührei Bowl�Deluxe 
Rührei mit Blattspinat, Hirtenkäse, Sucuk, marinierten Tomaten, 
Guacamole, Butter und Champignons, dazu Alpenbrot 

Sweet Chili�Chicken 
Fruchtig scharfes Hähnchengeschnetzeltes in tomatiger Teriyaki-
sauce mit Sesam, Zwiebeln, Ingwer und süßer Chilisauce 

Dreikäsehoch�Börger 
Rind�eischpatty mit Salat, Salsa-Frischkäse, Cheddarkäse,  
Tomate und Gewürzgurke, Chili-Cheese und Jalapeæoscheiben
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Neumarkt 1 
45879 Gelsenkirchen 
T 0209 148 73 02 
  
Hauptgerichte zwischen 
10,00   und 30,00   
 
Auch zum Mitnehmen 
 
in der Umgebung/  
Parkhaus 
 
celona.de/cafe-bar- 
celona-gelsenkirchen

Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Sie finden  
     uns hier

Ein Blick auf die Kar te:
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Im spektakulär gestalteten Industrie-Ambiente der einstigen 
Zeche Nordstern bietet das Cloud 7 moderne international aus -
gerichtete Bar- und Restaurant-Gastronomie. Neben einem reich-
haltigen Sortiment an Qualitätsspirituosen von Gin bis Scotch 
und einer gut sortierten Weinauswahl bietet man hier Burger, 
Pasta, Steaks und ein morgendliches Frühstücks-Bu�et an. Direkt 
angrenzend liegt der beliebte Biergarten des Hotel �Heiner�s�.  
In the spectacularly created industrial ambience of the former 
Nordstern colliery, Cloud 7 offers bar and restaurant with a mo-
dern, international flair. In addition to a great range of spirits 
from gin to scotch and a good assortment of wines, you can get 
burgers, pasta and steaks here, plus a morning breakfast buffet. 
Directly adjacent to it is the beer garden of Heiner�s Hotel. 

RESTAURANT  
HORST Cloud 7 im Heiner�s

Falafel Burger 
Salat, Tomate, Gewürzgurke, rote Zwiebeln, Aubergine  
und Sesamsauce 
 
Philly Cheese Steak Sandwich 
Brioche belegt mit Steakstreifen, Cheddar, Paprika, 
Champignon, Schmorzwiebeln und Käsesauce 
 
Cloud7 Hähnchen- oder Schweineschnitzel  
Wahlweise überbacken mit Brie und Birne oder  
Röstzwiebeln und Käse
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Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Sie finden  
     uns hier

Am Bugapark 1D  
45899 Gelsenkirchen 
T 0209 177 22 22 
info@heiners.info 
 
Hauptgerichte zwischen 
14,50   und 24,50   
 
Vegane Gerichte 
 
Außenterrasse 
 
in der Umgebung/ 
Parkhaus 
 
www.heiners.info

Ein Blick auf die Kar te:
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Saisonale Zutaten und traditionelle, griechische Produkte aus 
verschiedenen Regionen des Landes und des Mittelmeeres wer-
den ausgewählt, miteinander vereint und in kulinarische Gau-
menfreuden verwandelt. Dabei basieren alle Rezepte auf 
griechischen Klassikern, die neu inter pretiert und verfeinert  
werden.  
Seasonal ingredients and traditional Greek products from diffe-
rent regions of the country and the Mediterranean are selected, 
combined and transformed into culinary delights. All recipes are 
based on Greek classics that have been reinterpreted and refined  
become. 

RESTAURANT  
ALTSTADT Diosmos

Pirgaki Lachanikon 
Gemüsetürmchen mit gegrilltem Halloumi-Käse aus Zypern 
 
Diosmos Makaronada 
Tagliatelle mit sautierten Rinderspitzen in Rotwein  
abgelöscht, Cherrytomaten und Champignons 
 
Souvlaki Triologie 
Fleisch-Spieße von Hähnchen-, Schweine- und Lamm�eisch, 
dazu Zaziki-Dip, Karto�elchips und Salat
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Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Sie finden  
     uns hier

Rotthauser Straße 9 
45879 Gelsenkirchen 
T 0209 593 42 24 
info@diosmos.de 
 
Hauptgerichte zwischen 
10,90   und 27,90   
 
Vegane Gerichte 
 
Auch zum Mitnehmen 
 
Außenterrasse 
 
in der Umgebung/ 
Parkhaus 
 
www.diosmos.de

Ein Blick auf die Kar te:
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Wer Lust auf modernes Asia-Fusion-Food hat, der ist im Dong  
an der richtigen Adresse. Bowls, Rolls, Wok-Gerichte, Sushi und 
Sashimi, immer schmackhaft und frisch. Für Asia-Genuss in den  
heimischen vier Wänden gibt es einen Abhol- und Lieferservice.  
Anyone who fancies modern, Asia-fusion food is in the right place 
at Dong. Bowls, rolls, wok dishes, sushi and sashimi, always tasty 
and fresh. For Asia food within your own four walls there is also  
a take-away and delivery service.

RESTAURANT  
ALTSTADT Dong

Bun Bo Nam Bo 
Gebratenes Rind�eisch mit Reisnudeln, Salat,  
gerösteten Erdnüssen und hausgemachter Sauce 
 
Bun Nem Veggie 
Vegetarische Frühlingsrollen mit Nudeln, Salat,  
gerösteten Erdnüssen und hausgemachter Sauce 
 
Fire Asapura Rolls 
Spargel-Tempura, Avocado, Frischkäse,  
umwickelt mit �ambiertem Lachs

Ein Blick auf die Kar te:
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Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Sie finden  
     uns hier

Elisabethstraße 7 
45879 Gelsenkirchen 
T 0209 36 67 85 35 
 
Hauptgerichte zwischen 
5,90   und 18,90    
 
Vegane Gerichte 
 
Auch zum Mitnehmen 
 
in der Umgebung 
 
www.dong-ge.de
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Wie der Name, so dieses Traditions-Haus: Leckere und frische 
gutbürgerliche Küche, die auch ein Herz für vegetarische Ge-
nüsse hat. Fleischliebende Seelen kommen hier bei diversen 
Schnitzel-Variationen bis zu Black-Angus-Steaks auf ihre Kosten.   
This traditional inn lives up to its �Village Tavern� name,  
offering tasty, freshly cooked simple fare, including options for  
vegetarians. Lovers of meat are really in their element here,  
with dishes ranging from diverse schnitzel variations all the  
way to Black Angus steaks.

RESTAURANT  
BUER Dorfkrug

Schweinshaxe Kross 
An hausgemachtem Specksauerkraut und selbstgemachtem  
Karto�elpüree, dazu Bratensauce und Senf 
 
Flammkuchen Pizza Art Vegetarisch  
Tomatensauce, Käse, frische Champignons, Paprika,  
Artischocken, Pepperoni, Zwiebeln, Oregano 
 
Dorfkrug Gourmet-Teller 
Riesencurrywurst mit der �göttlichen� Currysauce (pikant) an 
goldgelben Pommes Frites, Salatbeilage

Ein Blick auf die Kar te:
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Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Sie finden  
     uns hier

Marienstraße 4 
45894 Gelsenkirchen  
T 0209 39 01 60  
info@dorfkrug.eu 
 
Hauptgerichte zwischen 
9,90   und 29,90    
 
Auch zum Mitnehmen 
 
Außenterrasse 
 
Parkhaus 
 
www.dorfkrug-buer.de 
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Italienische Esskultur zwischen Tradition und Moderne: Pasta, 
Pizza, Burger, Steaks, dazu die obligatorischen Antipasti und 
Dolci, die nicht fehlen dürfen. Das Fleisch wird frisch auf dem  
o�enen Grill zubereitet. Das Ambiente ist zeitgemäß-schick  
designt, zeigt rustikal anmutende Holztische und Pendel leuchten 
mit Industrial-Charme.  
Italian dining culture between tradition and modernity: pasta,  
pizzas, burgers, steaks, plus the obligatory antipasti and dolci 
that are not to be missed. The meat is freshly cooked on the open 
grill. The ambience is of contemporary, chic design, featuring 
wooden tables with a rustic feel and pendant lamps with  
industrial charm. 
 

RESTAURANT  
ERLE Farina

Dry Aged Farina-Burger 
Brioche Brötchen, dry aged Pattys, Relish Mayo, Tomaten, Gurken, 
Salat, Zwiebeln, Cheddar, Röstzwiebeln, Ketchup und Pommes 
 
Penne Pollo Curry Giallo 
Chicken�letstreifen, Gemüsestreifen, Koriander, Curry-Kokos-
Sauce 
 
Pizza Parma 
Tomatensauce, Mozzarella Fior di latte, Prosciutto San Daniele, 
Rucola, Parmigiano Reggiano
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Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Sie finden  
     uns hier

Cranger Straße 188 
45891 Gelsenkirchen 
T 0209 93 89 64 00 
info@gelsenkirchen- 
farina.de 
 
Hauptgerichte zwischen 
15,00   und 30,00   
 
Auch zum Mitnehmen 
 
Außenterrasse 
 
in der Umgebung 
 
farina-gelsenkirchen.de 

Ein Blick auf die Kar te:
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Eine portugiesische Tapas Bar im Herzen des Ruhrgebiets, in  
Gelsenkirchen-Buer. Serviert werden klassische Tapas portugiesi-
scher und spanischer Prägung. Das können zum Beispiel frittierte 
Tinten�sche, gerösteten Knoblauchbrötchen und Vanille-Möhr-
chen sein. Und was den Einrichtungsstil betri�t, ist das Fidalgo 
ohnehin eine (portugiesische) Klasse für sich.  
A Portuguese tapas bar in the heart of the Ruhr, in the Buer  
district of Gelsenkirchen. Served here are classic tapas bearing 
the stamp of Portugal and Spain. That could, for example, be 
deep-fried squid, roasted garlic bread or vanilla baby carrots.  
And as for the interior design style, the Fidalgo is certainly a 
(Portuguese) classic in its own right. 

RESTAURANT  
BUER Fidalgo Tapas

Frango Piri Piri 
Hähnchen nach portugiesischer Art 
 
Pasteis de Nata 
Süße Blätterteigtörtchen 
 
Pasteis de Bacalhau 
Stock�schkroketten mit Aioli und Zitrone 
 
Bäckchen vom Iberico-Schwein 
Geschmort in Rotweinjus
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Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Horster Straße 10 
45897 Gelsenkirchen 
T 0209 97 75 34 80 
anfrage@�dalgo-
tapas.de 
 
Hauptgerichte zwischen 
10,00   und 20,00   
 
Vegane Gerichte 
 
Auch zum Mitnehmen � 
mit Vorbestellung 
 
Außenterrasse 
 
in der Umgebung/ 
Parkhaus 
 
www.�dalgo-tapas.de

Sie finden  
     uns hier Ein Blick auf die Kar te:
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Premium-Burger aus Gelsenkirchen in locker-urbaner Atmosphäre. 
Kreative Signature-Kreationen wie die Cheese-Disk-Platte: ein 
Burger-Potpourri, serviert auf einem üppigen Spiegel der legen-
dären hausgemachten Cheese Sauce, �ankiert von Curly Frites, 
Wings und Filet Bites. Egal, ob für einen schnellen Lunch oder 
einen ausgiebigen Abend mit Freunden � das passt. �45� steht 
übrigens für die ersten beiden Postleitzahlen von Gelsenkirchen.  
Premium burgers from Gelsenkirchen in a relaxed, urban atmo-
sphere. Creative signature creations such as the Cheese Disk Plat-
ter: a burger medley served on a generous bed of the legendary 
homemade cheese sauce, accompanied by curly fries, wings and 
filet bites. Whether for a quick lunch or a leisurely evening with 
friends � it’s the perfect choice. Incidentally, �45� stands for the 
first two digits of Gelsenkirchen’s postcode.

RESTAURANT  
BECKHAUSEN 45 Burgers

Crispy Chicken Salat 
Blattsalat, Cherrytomaten, Gurken, Rucola, Filet Bites, Rote 
Zwiebeln und 45er Special Sauce 

45’er Avocado 
Beef Burger, Salat, Tomate, Zwiebeln, Avocado, Cheddar, Nachos, 
Jalapeæos, Avocadopaste, 45er Special Sauce & Granatapfelsirup 

Chicken Rucola 
Chicken Burger, Salat, Rucola, Joppie Sauce, Mayo, Geschmorte 
Zwiebeln, Cheddar, Tomate und Jalapeæos
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Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Sie finden  
     uns hier

Theodor-Otte-Straße 109 
45897 Gelsenkirchen 
T 0209 15 55 63 38 
burgerbeastge@gmail. 
com 
 
Hauptgerichte zwischen 
10,00   und 20,00   
 
Auch zum Mitnehmen 
 
Außenterrasse 
 
in der Umgebung 
 
45-burgers-ge.de 

Ein Blick auf die Kar te:
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Das Pirandello ist als CafØ und Tagesrestaurant der kulinarische 
Baustein des Kunstmuseums Gelsenkirchen, direkt in der buer-
schen City gelegen. Italienische Küche, hausgemacht und hand-
serviert vom Gastgeber-Ehepaar: Antipasti-Teller mit gegrillten 
und marinierten Gemüsen, Pizzen, Steaks, und Schnitzel, Salate 
und Suppen. Freitags gibt es traditionell den Mittagstisch mit  
leckerem Fisch auf italienische Art. Tagsüber kann man das  
Kuchen- und Dolce-Angebot sehr empfehlen.  
The Pirandello cafØ and restaurant is the culinary cornerstone of 
the Kunstmuseum Gelsenkirchen art museum, located right in the 
heart of the city. Italian cuisine, homemade and served by the 
host couple: antipasti platters with grilled and marinated veget-
ables, pizzas, steaks, schnitzels, salads and soups. On Fridays, 
there is a traditional lunch menu with delicious Italian-style fish. 
During the day, the cakes and desserts are highly recommended.

RESTAURANT  
BUER MuseumscafØ Pirandello

Doraden-Filet Limone 
In einer feinen Zitronensaure, mit Tagesbeilagen 

Agnolotti Spinat Ricotta 
Hausgemachte Nudeln gefüllt mit Spinat und Ricottakäse,  
serviert in einer Spinat-Gorgonzola-Sahnesauce 

Saltimbocca alla Romana 
Hauchdünn geklopfte Kalbsschnitzel in Weißweinsauce  
mit Salbei und Parmaschinken
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Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Horster Straße 5�7 
45897 Gelsenkirchen 
T 0209 359 78 59 
bistrobuer@ 
hotmail.com 
 
Hauptgerichte zwischen 
10,00   und 20,00   
 
Vegane Gerichte 
 
Auch zum Mitnehmen 
 
Außenterrasse 
 
in der Umgebung/ 
Parkhaus 
 
museumscafe.online

Sie finden  
     uns hier

Ein Blick auf die Kar te:



In klassisch-gemütlichem Ambiente serviert das Haus zuverlässig 
hochwertige, gutbürgerliche Küche. Das Plettenberg ist der 
ideale Ort für ein gemütliches Abendessen, für mitreißendes  
Rudelgucken, wenn der FC Schalke 04 kickt, oder schlicht für alle, 
die Wert auf Beständigkeit, herzhafte Küche und gep�egte Biere 
legen. Whiskey-Liebhaber sind hier übrigens auch gut aufgehoben. 
 
In a classic, cosy setting, the restaurant serves reliable, high-
quality, home-style cooking. The Plettenberg is the ideal place  
for a cosy dinner, for watching exciting football matches when  
FC Schalke 04 is playing, or simply for anyone who values consis-
tency, hearty cuisine and well-kept beers. Whisky lovers are also 
in good hands here.

RESTAURANT  
BUER Gasthaus Plettenberg

Buer-Gladbecker-Str. 21 
45894 Gelsenkirchen 
T 0209 39 57 56 
info@gasthaus- 
plettenberg.de 
  
Hauptgerichte zwischen 
10,00   und 25,00   
 
Vegane Gerichte 
 
Auch zum Mitnehmen 
 
in der Umgebung 
 
www.gasthaus- 
plettenberg.de

Salat �Gambas Fuego� 
Pikant gewürzte Gambas auf Saisonsalat, dazu Ciabattabrot 
 
Rösti-Champ 
Karto�el-Rösti, frische Champignon-Kräuter-Sahne-Sauce, Salat 
 
Buerscher Grillteller 
Schweine- und Rindersteak, Grillwürstchen an einer pikanten 
Pfe�ersauce, dazu Pommes Frites und Salat 
  

Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:
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Sie finden  
     uns hier

18

Ein Blick auf die Kar te:



Passioniertes Genusshandwerk der italienischen Küche:  
Klein (14 Plätze) und fein, ist die Saucenmanufaktur in Sicht-
weite des legendären Schalker Marktes untergebracht. Klassisch 
und erfrischend traditionell im besten Sinne. Hochwertige 
Grappa-Liköre oder Sambuca, frische Pastasaucen und aromati-
sierte Balsamico-Saucen sind auch für zu Hause zu erwerben.    
Passionately crafted Italian culinary delights: a small (14 seats) 
but lovely place, the sauce manufactury is housed within view  
of the legendary Schalke market. Classic and refreshingly traditio-
nal in the best sense of the term. Quality grappa liqueurs or Sam-
buca, fresh pasta sauces and flavoured balsamic sauces can be 
bought for use at home too. 

RESTAURANT  
SCHALKE GenussWerkstatt Risoli

Gefüllte Gnocchi 
Mit Steinpilzen und Trü�el-Cremesauce 
 
Atlantik-Seezunge  
In Salbeibutter, Parmesan, hausgemachte Pasta 
 
Kalbsmedaillon 
Mit Parmaschinken, Salbei und Weißweinsauce
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Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Sie finden  
     uns hier

Schalker Straße 157 
45881 Gelsenkirchen  
T 0209 95 90 78 55 
ri-fo@ok.de 
 
Verkauf der Produkte: 
Mittwoch bis Freitag  
12:00 bis 14:30 Uhr  
 
Restaurant: 
nur mit Reservierung 
 
Gerichte zwischen  
15,00   und 30,00    
 
in der Umgebung 
 
www.genusswerkstatt-
risoli.de 

Ein Blick auf die Kar te:

19
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CafØ, Trattoria, Weinbar � das sagt eigentlich alles. Das GE-Piazza 
ist Frühstückslocation und Restaurant direkt am Heinrich-König-
Platz im Herzen der Gelsenkirchener City. Das Ambiente ist hell 
und freundlich. Auf die Teller kommen gradlinige Klassiker der 
italienischen Küche � von knuspriger Steinofenpizza bis hin zu 
frischen Fisch- und Fleischgerichten. Und besonders im Sommer 
echtes �Piazza-Feeling� auf der großzügigen Außenterrasse.   
CafØ, trattoria, wine bar � that says it all. GE-Piazza is a breakfast 
spot and restaurant located directly on Heinrich-König-Platz in 
the heart of Gelsenkirchen city centre. The atmosphere is bright 
and friendly. The menu features straightforward classics of Italian 
cuisine � from crispy stone-baked pizza to fresh fish and meat  
dishes. And especially in summer, you can enjoy a real �piazza 
feeling� on the spacious outdoor terrace.

RESTAURANT  
ALTSTADT GE-Piazza

Neumarkt 1 
45879 Gelsenkirchen 
T 0209 148 98 55 
  
Hauptgerichte zwischen 
11,00   und 27,00   
 
Auch zum Mitnehmen 
 
Außenterrasse 
 
in der Umgebung/ 
Parkhaus 
 
ge-piazza.de

City-Frühstück 
Toast, Brötchen und Körnerbrötchen, Kon�türe, Honig,  
gemischter Aufschnitt, Rührei, Orangensaft, Ka�ee oder Tee 

Pollo al Vino Bianca  
Hähnchenbrust�let in Weißweinsoße gedünstet, dazu Brot  
und ein Beilagensalat 

Spaghetti Amatriciana 
Pasta mit Speck und Zwiebeln in Rotwein gedünstet,  
Tomatensoße und Parmesan 
 

Ein Blick auf die Kar te:

Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Sie finden  
     uns hier
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Im historischen Renaissance-Schloss Horst bietet das GE-wölbe 
moderne internationale Küche von geräucherter Entenbrust bis 
hin zu Roastbeef. Ein Blick auf die Weinkarte lohnt sich immer. 
Der stilvolle Glassaal mit der historischen Schlossfassade aus 
Ziegeln und Sandstein bietet Raum für Bankette, Feiern und 
Empfänge.  
Situated within the historic Renaissance stately home of Schloss 
Horst, the GE-wölbe offers modern international cuisine ranging 
from smoked breast of duck all the way to Roastbeef. It is also  
always well worth taking a look at the wine list. The stylish glass 
chamber with the historic stately home façade constructed of 
brick and sandstone is an ideal space for banquets, parties and 
receptions. 

RESTAURANT  
HORST GE-wölbe

Ruhrgebietstapas 
Wechselnde Leckereien aus unseren Gerichten 
 
Lammrücken 
An Waldpilzrisotto und geschmorten Tomaten 
 
Roastbeef 
Mit klassischen Bratkarto�eln (Speck und Zwiebeln), 
hausgemachter Remoulade und Salat
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Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Turfstraße 21 
45899 Gelsenkirchen 
T 0209 17 71 78 55 
info@ge-woelbe.de 
 
Hauptgerichte zwischen 
14,00   und 29,00   
 
Vegane Gerichte 
 
Außenterrasse 
 
eigener Parkplatz am 
Schloss Horst 
 
www.ge-woelbe.de

Sie finden  
     uns hier

Ein Blick auf die Kar te:
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Urige Gaststätte direkt am buerschen �Dom� mit liebevoller 
Hexen-Deko im ganzen Haus: Hier kann man herzhaft gutbürger-
lich gleichermaßen wie international schmackhaft glücklich wer-
den. Und bei einem kühlen Pils oder einem heißen Ka�ee kann 
man von den Außenplätzen das Treiben in der Fußgängerzone 
verfolgen.  
Cosy restaurant right next to Buer �cathedral� with charming 
witch-themed dØcor throughout the building: here you can enjoy 
both standard German fare and tasty international dishes. From 
the outdoor tables you can also watch the hustle and bustle on 
the pedestrian zone over a cold Pils or hot coffee.

RESTAURANT  
BUER Hexenhäuschen

Gebratene Blutwurst und Panhas auf Karto�elpüree  
Mit Apfelscheiben und Röstzwiebeln, dazu Rübenkrautsauce 
 
Sojaschnitzel-Röstzwiebel 
Mit Paprikastreifen und verschiedenen Pilzen belegt,  
auf Sojasahne mit grünen und rotem Pfe�er,  
dazu grüne Bohnen und Berner Rösti 
 
Kaninchen�let �Provence� mit Ziegenkäse gratiniert 
Auf einer dunklen Mango-Chutney-Portweinsauce,  
dazu Kräuternudeln mit mediterranem Gemüse
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Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Marienstraße 6 
45894 Gelsenkirchen 
T 0209 312 66 
info@zumhexenhaeus-
chen.de 
 
Hauptgerichte zwischen 
17,90   und 41,90   
 
Vegane Gerichte 
 
Auch zum Mitnehmen 
 
Außenterrasse 
 
Parkhaus 
 
www.zumhexenhaeus -
chen.de

Sie finden  
     uns hier Ein Blick auf die Kar te:
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�Modern Asian Cuisine� steht draußen über der Eingangstür, und 
genau das wird hier auch geboten: Moderne asiatische Fusion-
Küche. Was auf die Teller oder in die Bowls kommt, schmeckt 
wahlweise japanisch, vietnamesisch, chinesisch, koreanisch oder 
nach einer geschmackvollen Fusion all dieser Kochkünste. Das  
innenarchitektonische Styling ist aufgeräumt und stilvoll.  
It says �Modern Asian Cuisine� above the door, and that�s exactly 
what�s on offer here: contemporary Asian fusion food. What�s  
served on your plate or in your bowl is a choice of Japanese,  
Vietnamese, Chinese or Korean cuisine, or a tasty fusion of all 
these cooking styles. The interior design is uncluttered and stylish.

RESTAURANT  
BUER Hoseki

Pho �Hanoi Style� 
Vietnamesische Reisbandnudelsuppe mit Rind�eisch,  
Hähnchen�eisch, Garnelen und frischen Kräutern 
 
Udon 
Japanische gebratene Nudeln mit knuspriger Ente 
 
Hoseki Grillplatte 
Gegrillter Lachs und marktfrisches Gemüse, Kimchi-Salat, 
Pommes Frites, hausgemachte Soße
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Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Nordring 9 
45894 Gelsenkirchen  
T 0209 38 93 26 86 
hoctamhoseki@ 
gmail.com  
 
Hauptgerichte zwischen 
20,00   und 30,00   
 
Auch zum Mitnehmen 
 
eigener Parkplatz 
 
www.hoseki- 
gelsenkirchen.de

Sie finden  
     uns hier

Ein Blick auf die Kar te:
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Benannt nach einem der berühmtesten Diamanten der Welt, liegt  
das Kohinoor nahe der Innenstadt. Die Speisekarte besticht mit 
den typischen Gewürzkreationen aus Indien: von zarten Tan-
doori-Spezialitäten aus dem Lehmofen bis hin zu reichhaltigen, 
klassischen Currys. Auch vegetarische Klassiker wie Baingan 
Bharta (geräuchertes Auberginenpüree) oder Dal Makhani (cre-
mig-würziges Linsengericht) gehören zu den festen Favoriten.   
Named after one of the most famous diamonds in the world, the 
Kohinoor is located near the city centre. The menu features typi-
cal Indian spice creations: from delicate tandoori specialities 
from the clay oven to rich, classic curries. Vegetarian classics 
such as baingan bharta (smoked aubergine purØe) and dal mak-
hani (creamy, spicy lentil dish) are also firm favourites.

RESTAURANT  
ALTSTADT Kohinoor

Wanner Straße 1 
45879 Gelsenkirchen 
T 0209 40 58 81 15 
  
Hauptgerichte zwischen 
13,00   und 24,00   
 
Vegane Gerichte 
 
Auch zum Mitnehmen 
 
in der Umgebung 
 
www.kohinoorindi-
sches.de

Matter Paneer 
Hausgemachter Käse mit Erbsen in Currysauce 

Chicken Korma 
Zartes Hühner�eisch mit Kokosnuss und gemahlenen Mandeln 

Mutton Nilgiri 
Zartes Lamm�eisch mit Spinat, Korianderblättern, orientalischer 
Kräutersauce, Kokosmilch, grünem Chili, Minze 

Ein Blick auf die Kar te:

Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Sie finden  
     uns hier



Mediterrane Küche der feinen Art, beste Zutaten und kundige  
Zubereitung, elegantes Interieur. Das La Scala ist dafür bekannt 
und eine Institution im Gelsenkirchener Norden, in Laufweite der 
buerschen Altstadt. Im Untergeschoss liegt die interessant und 
reichhaltig sortierte Vinothek. Zum Betrieb zählt auch ein  
beliebtes Stadt-Hotel.  
Fine Mediterranean cuisine, top ingredients, expert preparation 
and an elegant interior. The La Scala is known for all of this and  
is an institution in the north of Gelsenkirchen, within walking  
distance of Buer old town. Below stairs, the restaurant has a very 
interesting and richly varied wine cellar. The business also includes 
a popular hotel.

RESTAURANT  
BUER La Scala

Spaghetti con Zucchine e Gamberi 
Mit Hummerkrabben und Zucchini 
 
Lucioperca al Burro e Salvia 
Zander�let mit Butter und Salbei 
 
Filetto La Scala 
In Parmaschinken eingewickelt mit P��erlingen  
in Sahnesauce
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Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Schlesischer Ring 3  
45894 Gelsenkirchen  
T 0209 307 41 
info@hotel-lascala.de 
 
Hauptgerichte zwischen 
11,50   und 33,90   
 
Außenterrasse 
 
eigener Parkplatz 
 
www.hotel-lascala.de

Sie finden  
     uns hier

Ein Blick auf die Kar te:



Ein Klassiker unter den italienischen Restaurants in Gelsenkir-
chen: Pasta, Pizza, hausgemachtes Brot und natürlich Fisch und 
Fleisch. Seit 1977 eine feste Adresse für die italienische Küche, 
die bei Stammkunden wie gelegentlichen Gästen gleichermaßen 
beliebt ist. Jeden Donnerstag gibt es ein Bü�et mit italienischen 
Lieblingsgerichten.  
A classic among the Italian restaurants in Gelsenkirchen: pasta, 
pizza, home-made bread and, of course, �sh and meat. A �rm  
favourite for Italian food since 1977, popular with both regulars 
and occasional visitors. Every Thursday there is a buffet with  
favourite Italian dishes. 

RESTAURANT  
ALTSTADT La Tombola

Gnocchi Porcini e Tartufo 
Mit Steinpilzen und Trü�elsoße 
 
Saltimbocca alla Romana 
Kalbsschnitzel mit Parmaschinken und Salbei  
in Weißweinsauce 
 
Grigliata Mista di Pesce (ab 2 Personen) 
Gemischter Fisch-Grillteller
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Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Sie finden  
     uns hier

Rotthauser Straße 3 
45879 Gelsenkirchen  
T 0209 36 65 07 31  
info@ristorante- 
la-tombola.de  
 
Hauptgerichte zwischen 
20,00   und 30,00   
 
Außenterrasse 
 
in der Umgebung/ 
Parkhaus 
 
www.ristorante- 
la-tombola.de

Ein Blick auf die Kar te:
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Das �liebevoll im Sachs� ist das moderne Gastronomie-Angebot 
im historischen Hans-Sachs-Haus, dem architektonisch bedeut-
samen Rathaus der Stadt Gelsenkirchen. Das Restaurant be�ndet 
sich im Erdgeschoss des Hauses. Es bietet einen günstigen und 
guten Mittagstisch, Frühstück, Ka�ee und Kuchen. Das helle,  
moderne Design bildet einen spannenden Kontrast zur berühm-
ten Backsteinexpressionismus-Fassade des Gebäudes. 
 
The �liebevoll im Sachs� is the modern restaurant in the historic 
Hans Sachs House, the architecturally significant town hall of the 
city of Gelsenkirchen. The restaurant is located on the ground �oor 
of the building. It offers affordable and good lunch menus, break-
fast, coffee and cake. The bright, modern design forms an exci-
ting contrast to the building’s famous brick expressionist façade.

RESTAURANT  
ALTSTADT liebevoll im Sachs

im Hans-Sachs-Haus 
Ebertstraße 11 
45879 Gelsenkirchen 
T 0209 36 68 68 26 
liebevoll-stadtgarten@ 
web.de 
  
Hauptgerichte zwischen 
9,50   und 16,90   
 
Auch zum Mitnehmen 
 
in der Umgebung 
 
liebevoll-catering.de

Frühstücksbu�et  
Inkl. Ka�ee, Wasser und Säfte, soviel man möchte  
 
Mittagsbu�et  
Süppchen, Hauptgerichte wie z. B. Lasagne Bolognese,  
Schweine�eisch-Teriyaki mit Lauch, Ofenkarto�eln,  
Hähnchen-Curry, Vegetarisches, Salatbar, Dessert 
 
Nachmittags  
Ka�ee und Kuchen 

28

Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Sie finden  
     uns hier

Ein Blick auf die Kar te:
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Der Besuch im Lindengarten � internationale Küche mit kroati-
schem Schwerpunkt � erfordert eine gewisse Orientierung, denn 
das Restaurant liegt versteckt in einer Sackgasse im Gewerbege-
biet. Großzügige Portionen, liebevoll und aufmerksam serviert. 
Besonders der Fleischhunger kann hier genussvoll gestillt werden 
� vom Dry Aged Steaks vom Black Angus Rind bis zum Schnitzel 
vom Duroc Schwein. Im Sommer wird der namensgebende,  
charmante Außenbereich zur grünen Gastro-Oase. 
 
Visiting Lindengarten � international cuisine with a Croatian focus 
� requires a certain amount of orientation, as the restaurant is tu-
cked away in a cul-de-sac in an industrial estate. Generous porti-
ons, served with care and attention. Meat lovers in particular will 
�nd plenty to enjoy here � from dry-aged Black Angus beef steaks 
to Duroc pork schnitzel. In summer, the charming outdoor area that 
gives the restaurant its name becomes a green gastronomic oasis.

RESTAURANT  
BUER Lindengarten

Lindenstraße 112 
45894 Gelsenkirchen 
T 0209 17769508 
kontakt@ 
lindengarten.info 
  
Hauptgerichte zwischen 
15,00   und 42,00   
 
Auch zum Mitnehmen 
 
Außenterrasse 
 
in der Umgebung/ 
Parkplatz 
 
www.lindengarten.info

Lustiger Bosnjak 
Rumpsteak mit Käse und Schinken gefüllt, dazu Bratkarto�eln 
 
Lamm�let vom Ashley Lamb 
Grillgemüse und Rosmarinkarto�eln 
 
Steakplatte �Buer� 
Saftig gegrillte Steaks, frisches Grillgemüse, Karto�el Wedges, 
Kroketten und Djuvecreis, Sauce BØarnaise und Pfe�ersauce

Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Sie finden  
     uns hier

Ein Blick auf die Kar te:
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Kleine und feine Location für Fans der hand- und hausgemachten 
italienischen Cucina. Selbstgemachte Pasta, Edel-Fische, Meeres-
früchte und all das, wofür die italienische Küche weltweit geliebt 
wird. Täglich frisch und mit wechselnden Angeboten. In der 
Weinbar �ndet man erlesene Weine aus der ganzen Welt,  
Prosecco und Champagner.  
Small but nice place for fans of home-made Italian cucina. Pasta 
made in house, fine fish, seafood and everything that makes  
Italian food loved around the globe. Fresh every day, with a 
changing selection. Available from the wine bar are fine wines 
from all over the world, prosecco and champagne.

RESTAURANT  
BUER Lounge One

Hausgemachtes Roastbeef Carpaccio mit P��erlingen 
Mit hausgemachter Remouladen-Soße 
 
Spaghetti Carbonara wie bei Mama in Rom 
 
Geschmorte Ochsenbäckchen mit dunklem Bier 
Karto�elstampf und Zwiebelchen 
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Blindestraße 9 
45894 Gelsenkirchen 
T 0209 58 90 43 90 
bestellung@lounge -
onetheplacetobe.de 
 
Hauptgerichte zwischen 
12,00   und 39,90   
 
Auch zum Mitnehmen 
 
Außenterrasse 
 
Parkhaus 
 
www.loungeone- 
the placetobe.de

Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Sie finden  
     uns hier

Ein Blick auf die Kar te:



Fine Dining in Glamour-Ambiente: Das Mosbacher�s residiert mit 
Blick auf die Marina Graf Bismarck. Stilvolles Naturholz, hohe 
Glasfenster-Flächen, eine elegante Bar mit hochwertigen Spiri-
tuosen und Weinen, eine o�ene Front-Cooking Küche und gepols-
tertes Lounge-Mobiliar. Die Speisekarte bietet internationale 
Fusion-Küche auf hohem Niveau.  
Fine dining in a glamorous ambience: Mosbacher�s looks out onto 
the Graf Bismarck marina. Stylish natural wood, high windows,  
an elegant bar offering high-quality spirits and wines, an open 
front-cooking kitchen and padded lounge furniture. The menu  
offers international fusion cuisine of a high standard.

RESTAURANT  
MARINA GRAF BISMARCK Mosbacher�s

Mosbacher�s Currywurst 
Ohne Darm, Fruchtige Currysauce, Knusper-Fritten,  
Edle Curry-Auswahl � Altes Gewürzamt 
 
Rinder�lelt Black Angus 200 g  
Junges Gemüse, Karto�el-Millefeuille, Schalotten-Rotwein- 
Reduktion 
 
Linguine in Parmesan-Trü�elcreme  
Mit 5 g frisch gehobelter Wintertrü�el 
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Johannes-Rau-Allee 13 
45889 Gelsenkirchen 
T 01520 979 33 04 
info@mosbachers.com 
 
Hauptgerichte zwischen 
13,00   und 42,00   
 
Auch zum Mitnehmen 
 
Beheizte Außenterrasse 
 
eigener Parkplatz 
 
www.mosbachers.com 

Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Sie finden  
     uns hier

Ein Blick auf die Kar te:
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Griechische Spezialitäten für den entspannten und einfach  
leckeren Abend. Ob vom Grill, aus dem Schmortopf oder aus der 
Pfanne. Bei schönem Wetter emp�ehlt sich der gemütliche  
Biergarten hinter dem Lokal. Traditionsspezialität des Hauses: 
Kretanische Karto�eln, gratiniert, sahnig, cremig und mit einem 
Hauch Knoblauch. Probieren lohnt sich.  
Greek specialities for a relaxed and simply great-tasting evening. 
Be it from the grill, stewing pot or frying pan. In good weather 
the cosy beer garden behind the restaurant is a lovely spot.  
Their speciality: Cretan potatoes, au gratin, creamy and with  
a hint of garlic. Very much worth a try!

RESTAURANT  
BUER Mykonos

Kototigania 
Hähnchenstreifen in Olivenöl gebraten mit Paprika, Oregano,  
Zitrone und Zwiebeln, dazu Pommes Frites und Reis 
 
Stifado 
Rind�eisch aus dem Ofen mit ganzen Zwiebelchen  
in Rotwein geschmort, dazu Rosmarinkarto�eln 
 
Garides tiganites 
Black Tiger Garnelen mit Olivenöl, mit frischer Zitrone,  
dazu Rosmarinkarto�eln, Gemüse und Taramas

32
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Horster Straße 246 
45897 Gelsenkirchen 
T 0209 425 63 
info@mykonos- 
gelsenkirchen.de 
 
Hauptgerichte zwischen 
13,90   und 32,90   
 
Auch zum Mitnehmen 
 
Außenterrasse 
 
in der Umgebung 
 
www.mykonos- 
gelsenkirchen.de

Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Sie finden  
     uns hier

Ein Blick auf die Kar te:
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Das Oliv’em serviert eine frische und moderne Kombination aus 
türkischer und italienischer Küche. Im hellen, stilvollen Ambiente 
wird Wert auf Qualität und Frische der Zutaten gelegt. Die Speise -
karte überzeugt mit einer üppigen Auswahl an köstlichen, haus-
gemachten Mezze (Vorspeisen), Grill-Spezialitäten, Pizzen und 
leckeren Salaten. Der Name Oliv�em steht übrigens für die Frucht, 
die die türkische Küche mit der italienischen verbindet � die Olive. 
 
Oliv’em serves a fresh and modern combination of Turkish and 
Italian cuisine. In a bright, stylish setting, emphasis is placed  
on the quality and freshness of the ingredients. The menu offers  
an impressive selection of delicious homemade mezze (starters), 
grilled specialities, pizzas and tasty salads. Incidentally, the 
name Oliv’em stands for the fruit that connects Turkish cuisine 
with Italian cuisine � the olive.

RESTAURANT  
RESSE Oliv�em � mediterranean

Hertener Str. 98 
45892 Gelsenkirchen 
T 0209 40 59 76 75 
info@olivem.de 
  
Hauptgerichte zwischen 
8,00   und 33,00   
 
Vegane Gerichte 
 
Auch zum Mitnehmen 
 
in der Umgebung 
 
www.olivem.de

Oliv�em Spezial 
Gemischter Salat mit Cherry-Tomaten, Apfelstreifen, Fetakäse, 
Walnüssen und Granatapfelkernen 
 
Scampi Calabrese 
Garnelenpfanne 
 
�skender 
Rinder�letspitzen auf Brot, mit Tomatensauce, Butter und Joghurt

Mehr Infos und  
Öffnungszeiten:

Sie finden  
     uns hier

Ein Blick auf die Kar te:
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